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ABSTRACT

The objectives of this research are to conduct a comparative study of translation
strategies applied to English songs translated into Thai by two different translators
distributed through YouTube channels. The samples include the songs “Dandelions,”
“Apollo,” and “Runaway,” which were translated by the Translate Song Studio channel
and the Has Translate channels. The research methodology involves analyzing these
translation strategies and their application in transforming English songs into Thai.
The results show that there are six translation strategies employed in applied to English
songs translated into Thai by the Translate Song Studio channel and the Has Translate
channels: 1. Direct translation strategy 2. Meaningful translation strategy 3. Translation
strategy involving word reduction 4. Translation strategy involving word addition
5. Translation strategy involving cultural substitution, and 6. Translation strategy
focused on finding equivalent words. The findings reveal that, overall, the most
frequently utilized translation strategy was the “Meaningful translation strategy,”
accounting for 38.46 percent. When comparing the two channels, it was observed that
the Translate Song Studio Channel favored the “Direct translation strategy” the most,

accounting for 32.05 percent, whereas the Has Translate channel employed the



“Meaningful translation strategy” the most, with a higher percentage of 50.00 percent.
Additionally, the Has Translate Channel also utilized the “Culturally substituting
translation strategy” to a lesser extent, accounting for 3.85 percent, whereas the

Translate Song Studio Channel did not employ this particular strategy.
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Fulaanauatu At night we name every star kazatuuUafe 151HITOAIIVULINT WU
n1s¥eunasiuatuiedrdn Star dniiieuiuidenssagnd ineaziludesady uwidle
nluldlunstuiesnsiudssgalude dini wazluaduwlaasinededn “Lam” M

v =% = [ 1 [

gavnedadudssdninguiu

n1sudalszleanssninanuaznssninan 1wy nswlaiiainausemslasainauatufe
They have stolen the heart from inside you aﬁ’uLLUaﬁaLﬁagmﬁmﬁqLaﬂwmﬂmnaﬂlﬂ
Junsudauszlealugunssunan Aedsssruduggnnsziiluduaduiasaduulaii “ise
gninfAsetansinainentl” mdn “ise” vimthidudseenuluselen uidsesiugnandn

“W1” Fawananze “fe” eenvinenty vihliiuidsesuludssleagnnsgvinfaudasdinng

wUaansuadulauigkUadnsguiuuuseloal iguiay



4. nadsnswUalaenisusulasu Usenaunie n1sususeleuisnisiseamily
Uszleansana nadsn1sususeaulassasiaindinatedudd waz naisnisleAnenans
A v X 6o Ay = o '
AMUNUANI NV ULNUAIN DDA NIZNN
o a ac a ° A = ' & Taa v )
n15Usussdeuianmsseemludseleansend wunisulatilowmas agidl anduadu
We make our nets from the fibers wazaduwtads tduledniduwmianivan 135013
a o d' 1 ¥ %} 1 = 2 %} a a o a 1
BeapwazUseleainneduatu nanifesuatuiinisisesAntuuseloALasld@uanulIAnIl
“We make our nets” JULINDULAINIUAIY “from the fibers” AMUNNTINEIABNANIDINT
a319nNU18 N ULAIAREUBNTIUINANTEANUa T LN Ny duluatusuatiuiinnstiiaue
Qtdll“y [ ”d nd’ 1 v “cé d' ”c: nn:{'
WUIAANIN “LEUlednne” WULUIAATNUINDU karA N8 “LJukutfinniuar” JunulIfnd
A o o Y g e ax o o v Ao ) v = o & 1 v )
ANULNTNAS Y AURana s NSRS saauninisUsulnisisseantuaneluanduaty
nasn1sUSusEAUlATIasaaIneInaeduld Tassadavasmumaznaiwdiauilou
1 [} =1 = P 1 (% wva
wazwanstaiukaze1ndudgmilunisuda fe Sausnarnunanatesdunuauds
A99 ANULANAIIUAIUNITUTENBUAIPIENUILLALINI BVUILNITALUNLABAUDNAIUALY
WaANTuAwHNA %A A8 wazANRLILEY 9 WU nswdalllaiwastdulueiul ansuatu
She loves the sea and her people LazaUULUAAD SNNLLALAYNINNEIUDILED
NAISNIS AT AINUNLITNNINVULNUANTID19 D9 RNENI TolunsainsuaTy
JuIlANUNUNYD1989D9Es ananTsUNNatuwlallaiunsoasuisanulrdalutaziinta

Tad8 Tnen1zn1skUaunnaInaadlgn 1 lins s unasnsInIuaIInILlosod wun1swla

Wawas Jauluenui ansuatu s like the tide Always falling and rising wazaduuans

Y v v '
o = o =

o o X4 2o v wl - o y
nepdunzla Senstuansegly Fad1dn “tide” vanefshduiias Felunrwatuulagau
Liawasiuusingmsaliiundnisdenldd1dn “Adu” ieuesuiy adullanwasdatuas
wazUstluadeludvesunesialuinadunsianinistuasedwilaudu n1sesuielaelddin
“Aan” tuRsEunsalinunnetakazidilannnnd
ad a o ¢ v ad [ < L4
undil darius (2561) leasunadsnmisuvamainiwdainguluniwning lneUssendld

aa o

funguin1sularesa1sau (1998) 1 6 35 Al
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1. N15uUans9d3 (Lexical Translation) tdun1sudad1finl1unu1Ignsafums
Awduatulaznwila dlassadiaranuninewiiswdunuduadunusenis 1o
“But one thing is going to happen” LUanTIi1I1 “UAGIHUAISUAATULN

2. A15hUALUUNIAINLABULAEY (Restatement Translation) ABN15WIAINN

=

WigulAgsdeliarrunuislnalAesduduadu 194 “Just hot water for tea seems.”
loAnfiguideadn “uar1nsautnen” wse “Take a look at wireless.” Tamunuin “lasglsn
1577 ” gelanununelansemiunuaduegrsliiniieunazdeninulmdnladnedunin
AAUATUBNAIY

3. msuUaassnus (Pronoun Translation) @sswunuAmidslunwauativoraliua

= R a A v Yo o ! a Y]

ANUnIIBLRYY Tdeg1afen wadsulanalanusaldAnnainralguanIuRLNELReiu
WU LU “it’s beautiful.” Luain “a@1iany”

4. nsudadiuanse1sual (Emotive Meaning Translation) Hudagialdauans

4 & a P P v o & A RV 1%

g1sualauANUmIzaueuiawUalatwdldiusingluduaduiaiy welvgsula
Wrdalleonuazliorsualunntu U “... run to take a walk right chest happy in the sun
under the shy” udad “asmiduiu slunsou q gulalunawmziulduasing” wse “Did
she really catchy melodic singing voice” uilai1 “isasounandsslnisrziulanse”

5. n1sagliliuua (Omission Translation) Huuasiadeniazldwlavisdeniny

YYo

wioUsglon esnnanwilifeuduaulidndudewdanls deaunsdilaldainuiun
6. n1suuatdudruiu (Idiomatic Translation) @1uruduntwi Nl dusssuad
soalalilamurinensaiunintwauatukasnwulamediuiulng Wy “a catalog of
9y ¥ I Y a < 1 < 1 14 v v
errors” aulainveianaatvezidulay q Aagerundrnvanuszvaialilaniunung
Feusglomiliula wladn “enlunein’ agldnnumnednil w5e “keep on their toes”
wlanseiain “Bushuniingin” wlanuuduiunaneis “feesede”
d3u 84 (2560) leagunaisnisudadiviunazniwminmnatluiiadosvasuninas

MwdIngunuTInglunneuniniguiearinaild lnedinseunguives wiaed WWuuuimg

nanlun1sinsen deagulanealull
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1. nadansudauuuaenainy Aenisidenlddusuiien wienenmnudiuiu
AMuwruatuesnin ianvay tnedsassnwanurnglinl indeunuauatiu 1wy n1suda
duIuINUILINGY | see the Light wisamaiiuuaslssneluatulne Wiukasdsene (1 see
the Light) mﬂmwaum%m%@uﬁm MWL ALIMYINL AU TI199UUEY (Tangled)
Awduatu: All those days chasing down a daydream. 1un1wiatuudadn nAuiuy
anuily Tileidnsy anUsvleadegnsiananduiedeweunimeumnasidutodaesa
avasilunnuenveaIesie s1uwa Fuseldtudeunasimennuile s weldundiu
TaslWassmuisoldilusausiiin Ima&ELLU@"L&JI@W’LLU@W}Mﬁmaummﬁuaﬁuﬁgwm walald
nadsniswuunlanenanulngldfisadesiuniwmduatuuny Asldenulalanizaiin
"dream” Wity tiesan wWeiansandearudoundiil 28 Al those day” Audalauuadn
"yAutu' Femngudalduydiuiu "daydream” n59i291 "Hunanafu’ deauenalil
A0AAADINU wazaumneRtndeululd Snidumsuaifomaiansaiundudes
1y venanlildanumnenssdunda fuladosi Tedsdmeiusunasiidosusuly
wilourhues ausiduatu Weshwidusnunsls

2. nadsnisudanuulddruiuneuines Asguianidruiuluniviadunda
Afamnewmieundeadeiuduinlunviduaty mzfuunineunsaiunsaidile
duautiu q Aularifudnnulunwatuuatglifvudiiessosavesunnadduiniu
WU natsnsuUadiuruanunmas widdndtlas Slnsd Gaudanduatiu Mother Knows
Best Reprise 1mﬂmwaum‘m§@u|§m FINULYALTIEYINNY1IAULATI190UUEY 277
AwIAUatuAe Rapunzel knows best! So if he’s such a dream boat. Go and put him to

the test waza wiaduulade s1uwain Wrsndnintdivniu vesegrsliiudecinla

¥
v Y

NUsEleARBE 10U BSDIUNMNAILTUSBILABUNINDLEE LULALIYDISINULYA LY UNLINAIHLND
AN S INUALTDIN WAY NILLBNVBUIBIVADNAED WiFsaladuLse Mnswuwalie
1 dy < a Y v Y A £ %4 aa Y o =1 a 1
wlieafaunsanaaeunauld Judaldidenldnaisnislddruuiisuides lnguvasanunii

n Y Y " = & o Ao 1 aa | " N = Y]
Aeeinla" dududuiundegluniwilnefiauvangdn "nsveaeu” delvanuniuneg

WennufuaILIUAuRTU
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3. NAISNITHUAKUUAINUNLIEASTIF LTunadSnshUad uiuidnesuwuunasy

Y

aumnefiuiieutuilunwduatuuaznwatuuda Jeldiduduguassaduiuusssy
Yosfmunmeunsostunwlnefadhladnuiidesnsdesenly wu nadsnsuladiuau
Tuuvimas On My Way 91nnmeunsniiguiossirassevigdslngiaia 1 (Brother Bear 1)
AT¥1IAualU: Who could ask for more. With the moon keeping watch over me.

LY 1 Y [y s Ly 1 (%) 1 <
wazn1waduwda: liiwenidle mdunsmsanlaneeidng anUssleadiegadainanadu

% -

Woseaauntavasunmasndusadassazasidunildolned vasAinilnanas talu fa

v v
v

Aunalumudh IndndanfinnuguuasAuduiunisiiumenssil msgAndndunisiuniad
o 14 Y & a ! d' 1 £ = ¥ aa £
il laviuasn nudeulnd 9 duuaidsldnaisnisuvanuuldsuuunaganunanens
#

4. nadsnswlakuuazmsidudiuin Aegudavgldnaisnisudanuuagnisiauduiuy

deguualilanunsamduinrseiisuifesdiuiuainauaduls wagmnulansein fe1uniw

'
=]

atuklasnaliitnladiuiuiy o oramszimusssunuenasiunuluseninsnisiauatiu
waznwatulla guladadenldnadsnisudawuul Asgudaideniuaniumunevasdiuiy

YY1 LY

tulunwaduwlaunu ieligguniwaduwdalmdilanumungunasawesd uiuiiy wu
NITHUAFINIUIINUMNAY 191U AINATNEUATNITAULTDY U AITTETNT1UAN
AMnN1EIRuUaluAe Merry little voices clear and strong. Come and roll your sleeves up
So to speak and pitch in kazn1watuwlane wWasieaudulalviiuieds amSeaunss
- v oan i & v ' = o ] v v v 4 o = o &
Wesiunaenlufinnmig a1nileSesvieuniladendn Tuieslaefiazaste Jwa NyIudnd
gipsne o Muieuvess wvihaudmedu Juialdnaisnisulawuuaznisiaudiuviunay
2OUNIANNNNNEVBIE L IUTULNY
aa L v Y axal -
nadsnswlaninninnadluiileTeesumnainindingy lagnaisiny e

nadsn1swakuunenny tawd Ussinnefinal yaaidugiu wasujyaan

1. awinmmatuseanadna (Hyperbole) Wun1snanafiinainanuasieeny §

wlangrgnuwlaiiiodennunineiinarufuasdvgeudila nsldamnatduuuefnaiyie

' 1% '
(% A a o VU v A o

Wuaud Ay rseinivindvanne vlidvumiuaiuidnlududazasuinu nsld

<



13

amwaridszanddioiiuliiunud Ayvesfesdfinaadadlumuuntuazaniunisal
941309

2. anwiammaiUszanyeaisugiu Wunaisnislénmmadussiniifieadn
o150 AnudAnliiAnty vhliuududaldinds innmildaaunnniy lnsnwznsld

L3 (%

AINAUAUFR InTeNY AmnatUssnuaa1dug s vadnteesuaiauidnveeds

&y oA v M va 5 a0 va | Hxaa ! L] °
wianll ulagdeansirenuinywdlilanny widauyalrawnaidinenuaned g
Wifnessnsauarhisievenmunvzoveemuazauing ladaauiy

3. A1 NIUszInNUYaan (rhetorical question) Luna3snisldainnail

Udaaluiiiamas iveldlunsdiunilanusssens vsenssananuian myanilnenuevnse

Y

1%
Y

Jau Maliualdldldnrnnatujysanfiedesnisaneuudiiieilufalsvesnisaiuesnly

feliiinnasgelnogrmils uadlldArneurasmaiuiunse 9 lnegauseasAvoddiaiaie

—

¢ D - v ¢ vee 1 va v =2
Aeanuaule whdnaiieadsensualauianvesdarulvfanulume fwaniuaula
wazllumnaluieaivonsualaudnveseulvindesnuluius

INNTANYINAITNITMUA WUl maTian1sudaivainvane Jeudaudazau

[
2N

zidenldmuanuminzan lun1sAnwasell §Idgazdauuifnnaisnisua sl na3sns
WUBLUUMTIF NNSWUALUULEIANY NaT5N1swUalasNISFnA1 Nalsn1swUalaenISLRLAD

ASLUALALLNUNMITINUSTTY  NAI0N1THUBLUUTAIULABULAL

a o d' a' v

UL NNYIVD

U181 2ASUITUY (2559) Anwtaeensiasizinaionisuiaiiomas nuding
Wuniwlne nan1siasnun AuUansaeslaldnadsnisudana 8 Ussian asil 1. n1sudalag
nsldAnianunieninamsednngy 2. ﬂﬁﬁLLUaImai%'ﬁﬂﬁ’fLUﬁLLammmiﬁmﬂuﬂma

1= Y Y v %) dl o ¥ o A
wadlauvunglnalAgsnusuaty 3. nswlalagwnuiniaiausssy 4. nnswlalaglaangy
NIDATNUANNNSUAI95UNY 5. n1swialagldA1aSurenieainatga1iionienan
AMUTLNBYRIAIANAEI tUN1EIAUatU 6. NMswlalagldraSuieniemraltefiiaaienan
° o av 1 A P v ) °

AMUINEVRIAIa1eA AR TaslunMwduatu 7. nnswdalaenisazen 8. niswlalag

N1SLENIAIDE19UITENBU
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d3u 11y (2560) Anwinadsnisuvadiuiuuazarwininnalluillefesvesuninas
AMwdenguinusnglunmeunsnisguieanaalld wlalae 511 wuaiss an1s3ITenudn

Ay v

aa < a a ° & v
nadgn1sulanvvaenaduilunaisnlduinianlunisudadiuinluilesesvosunmnag
@ ax = v A ° D as
MWaNgy aznalsnisulannudesigalunisudadiuiu ldud nadsnisudanuuasnis
BUGRTY
L% o L% s ¢ a ¥ = ad v
sigata Juniveu wazaransd aneld (2562) Anwinadsnisuamnainiwndingy
Wunrwlng 989518 Wuaissa: 9100 IMBUATI309 Moana Wu31 na3snisudai
511 yugssadldlunisulamasildlunmsiuieddunineunsises Moana annwdangmdu
Mwlnedivaun 4 nadsudnnaisusn fe nadsniswlalaunisdnAusenaudieg N15dn

o ¢ aa

AFW N1sazAlulselen NalsNasInalIsnIskualaneni1siuAT Usenausnig NNSLRuAn
ANBAUUIY NMSHNAIATINUINADTNEAIUIN NISFURILTDUTENINNFUANUAAAI 9 NAITEN
=l aa 14 %) 4 U =

mmﬂmﬁmmﬂaimEJmimg‘ULLuummuauu UYsgnaumiy N1sLUIsEauULass N1suUa
UseleAnIsnananukasnIsninan nadsgavingfenaisniswalaenisusu Usenaume n1susu
Soselulselon nsusualinanaduld wazn1slaa1ena8annunIenning

NUWUIAANG Y UazUITeMAYIToITINUANNE1ILIMEITNAY FIT8a11150
PusTwnatonsuamnlfiluiuinienisiasginaidmsulamas mwsengwduniwilng

[

91NY99 YouTube 989 aigasa Funsnou wazn1anad Haneld (2562) wazdsu 49y (2560)

und fanwus (2561) 1AIwIu 6 nado lawn
1. NA3sNISLUaLUURTIAT
2. mMsulanuuLe1nIng
3. naljonsukUalagnisinan
4. nalonswdalaenisiiuan

5. MSLUALAEWNUNNITIRIUTTTU

6. NSWUALUUMATL TG ULABS



c
=
=
W

A5andun1599Y

Fadeldinununiudeyasazdniiuniside el
QGERRERN

NANAIE19LAN1AINTTNITEBNLULLIIZAN AD NAIAIWIBINGWIIUIN 3 LNAd Laln
LWa9 Dandelions (Ruth B, 2017) twas Apollo (Timebelle, 2017) hagtNad Runaway
(Aurora, 2015) fignuUaiduniuilne laeges Translate Song Studio wagees Has Translate

NIULB9IN9 YouTube

wraeliaNnlvlun1siae

MITIIATIZANAITNsUUAaaIINA WD Ingulunwilng

nsiusIusIndoya

1. ﬁumLwaqﬁgﬂLL‘Uamﬂmmé’dﬂqmﬁummimﬂm %94 Translate Song Studio
ﬁﬁ{{ﬁmmm 1,030,000 AU kaz Y89 Has Translate AKFfnA11 395,000 AU Fate 2 409
Jutes YouTube fiuaninisudainas wusuau 3 iwas dun wwas Dandelions (Ruth B,
2017) wwae Apollo (Timebelle, 2017) Laglwas Runaway (Aurora, 2015)

2. faeniiomasuatiuuariusiuiemasatiuulaninyouTube Fos Translate
Song Studio wa Has Translate Tngduduuaztuiindeyaluiudl 23 nsnginu 2566

3. deiniilamawssuatunwsinguwaratuntwnefgnulainyisaeumas

wla Weihundesisilseuiisunaisnisuiaiasannnussngemiuniwine

nsAATIEidaya
MHINTIUTINTRYAMAEIIUI 3 inasfignulannnwdingulunwilveaindes

YouTube Translate Song Studio agHas Translate La33LAS1ERNATITAITLUALNAL21A
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nMw1snguduniwlneadunissimsei lnenaidaldusuainnaisinuluauaes

% o [y s v 6

algasa dumsvon waznansd Aaweld (2562) @3 U7y (2560) wazunddl Janus (2561) 1o
UL 6 NAID bOLkA
aa Y] I3 o ::i' [
1. nadsnmswdaiuunsedd WunisudamingreiusinusuiuulagAumingniy
AuaUU
aa [~ Y 1 dy % 1y
2. nadonsudanuuienany lunisudadiguianieneatiioninuainnaisauaty
Juniwatuwdalagysulasugluuulmi waznisisesdrduainudneialimiioudy
TusuatulaeAdeisnununelazanudiladiAgnineg1adu
3. nadanswdalaenisdne Wunsanaidnviuisdieaniagaz i lituiuwla
4. naIsn1swlalaen1sinA Wun sRuA I ANIALI1INAEIPUaTU WU NISLRNAN

ANWAUIN MIFUAIATINUIN UAENISLANMILYBNTENINNEUAUAAFS 9

5. navsmswialasunuimeiausssy Wunsudaleenislddsiiusng Tuimusssy

[ V]
v v A A

vosmwnlaiifidnuaznioniindeadeiusisiiosndeiuvaliduiisdnudelsiusng
Tuinusssuvesnwiiua
6. Mswdakuumaieuiss Aemsmauiisufsslilaanuninglndidesiu
suatusednunmniladusssmpuagdonnumnelidlaiedu
ndsndnyinaisnisulavesulaisaastos YouTube uda Sinseidayarade
MIsMAIAINE Aledsuaza1iesay YasnaisnsuUamasana wsanguiluniuing

Y o v Ay v a ¢ & ' = a ) O vaw
wenhdayanlaannnsiinTeivemsaesos YouTube wnUSeuiieuiu 9ntugideasune

PNUTIIUA NSDUNIDAUIIENANNTINY



c
=
=
A

NAN1598

v & A

a v O S =2 = = ad [ &
ﬂ?i’l"ﬂﬂﬂiﬂu‘&l’lﬁmﬂigﬁ\‘lﬂL‘W’e]ﬂﬂ‘l‘&’}L‘UiEJ‘ULV]EJ‘Uﬂa’Jﬁﬂ’]iLL‘UﬁLWﬁQ%’]ﬂﬂWH’]@QﬂQ‘HLUU

q

AMwlng NEUUa 2 unas AeYes Has Translate Song Studio Wawdas Has Translate

[V

o Vo a &
NENYBWINIUYDINI YouTube WUNANITIILAIY
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A1519 1 ugasnisudawas Dandelions anarwnseanguiliuniuilne Tnedes Translate

Song Studio Kaz1a9 Has Translate

%494 Translate 494 Has
song studio Translate
» s — X ERLGH
nadn AUA  3P¥AE  ANND JowAy
1. naonsuua 12 57.14 7 33.33 9.5 45.23
WUURTIA?
2. naIsn1sua 3 14.29 8 3810 5.5 26.19
LUULDIAIY
3. nAIBNISLUA 3 14.29 3 14.29 3 14.28
Trun1SFnA
4. na3NIsUa 3 14.29 - 0.00 1.5 7.14
JHRYEIGHTY
5. nasn1swUa - 0.00 1 4.76 0.5 2.39
TAENIUnuTivng
IAUFTIU
6. Naon1sula - 0.00 2 9.52 1 4a.77
WUUNIAUN
B ULAYY
39U 21 100 21 100 21 100

3100150 1 W31 lunnsiu nadsniswdannuanigalunisulamas Dandelions

v99%89 Translate Song Studio wazW®e Has Translate Av nalsn1suUanuunsesi andu

Fovay 45.23 LANINIILUATIZADY WUT1 989 Translate Song Studio in1slenaisnisuda

a

LUUASIAIGIEn AnL

9

Ju¥esay 57.14 d1uv09 Has Translate Hn1519nadisnisuua

wuue1Ay AntduSeeay 38.10
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LHaNITAUITI8YDINUIY U939 Translate Song Studio wuatwas Dandelions
1% < 14 aa o dy

naesenguiuniwive Mg 4 nais Al

1. natonsudakuunsesin wudwau 12 Ass Anduiesas 57.16

f0819 “Maybe, it's the way you say my name” wlailu vieiiduenauisnise
al a [ Id Y o gj = aa a o
Sendedu luniswlanuunsaidlaediulaniw ingduisuuuuisnisiiesdiquiay
ANUAINERTInUsURtUNTwsIngulaglinsiiuArsednAaonty

2. natonsuUanuueImy nusuau 3 ase Anluseway 14.28

F9E197 1 “Wishing on every one that you'd be mine, mine” auuansinuiile
a1 angwwdd azilumsnands numidiseiluvesdu wigudaldnisdomnumnung
g v N v & @ = v v Y ) | = a = Y]
Nrruiisedesnsidudunesus dlulanssiuauaty urdnsdeanululufirmaneniu

798199 2 “Dandelion, into the wind you go” wlaidu menldunsniumnis saein
luluniisely Bagudaldin aenlduvsainunds unurmdsianizveinanuaudlaoeu
Wen1enenaunu1elvdalaudslunieni1sulani1ud aenuaudlassudetinenlyl
WAIANUNT

3. nadsnisuUalaensifind wusuau 3 ase AnduSesay 14.28

fBENaLU vieu “Cause it gets so hard to breathe” uwlatlu wsesiurilidumela
a1U1n wagviau “Wishing on dandelions all of the time” ulaldu Julven aonlduns
Aunisegaaanial auitulaan s 2 Usslealimsiinmasswuny du Whunludseleanis
wlaugdazladl A | Tuduadu

4. natsnsulalaensinn nuduau 3 ass Andusosay 14.28

1099U “When you're looking at me, I've never felt so alive and free” wlatdu
A Ao o 1 V¥ aada c‘l’ J I a o o 1
dlaisenewnduduline FAnITInTuuuiiinteu \Wunsuuandnd1ii and free oan
Tnglutamduuuda

d9u Y09 Has Translate uUaiwag Dandelions 91nn1w1839ngetiuniuwilng
P18 5 NAID A9l

1. AaI5NSHUARUULEIAMN WU WU 8 ASa Anlusasay 38.10
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f9e197 1 “And I'm pretty sure that you are that love of mine” wUailu uagdu
Tulage 9 wehwegfesnunludingu A3 pretty sure wlain Aeudneiule wikuUaldendn
flaga o ilvdnisldannuiantunisneaily

v a 1 A

f1881991 2 “I think that you are the one for me” ulaidu duAniturefeaunly

A dl o [ 1

veduuy Uselem you are the one for me wuadinufei 1 dmsudy uoilutseloniuua
genuueRenuldvesuLy Fuihldeumnevesfin ety

2. nadsmsulanuunsein nusou 7 ads Andudesas 33.33

f28819 “Wishing on every one that you'd be mine, mine” wuatdu a11unfiu
nn 9 audnngasduresdu Fad1dn Wishing wainn1iun Aluniwlnedaudasenuiuuy
ATIFRUAUATYSINg Y

3. nadansualaensind nustuay 3 e Andudesay 14.29

#208197 1 “Wishing on dandelions all of the time” wlatdu A1y
AONULAUALADDUY %ammwmmauﬁaLwaqmmé’aﬂqw 22AAUNNILIT AU
nonuauAlagaunaenlIa uikuladadi all of the time #ean

Froe197t 2 “all of the time” luvioutl QLLﬂﬁlﬁﬁ@UigIsﬂaaﬂimlﬂﬁmiﬂmﬁ
Wwua

4. navsnsulanuummuieuies wusiuau 2 A Andudesas 9.52

F10819 “Cause it gets so hard to breathe” wiailu wmsziusumelafiada f191
hard to breathe wuanuaifde wiglagiuin wadlruiwdalunirwilnelaeldfiin

Yy v

melafindn Wunsmdnuuielierudlalunywauniu

5. nadamsudalneumdimeiausssa wusiuu 1 ads Andudesas 4.76

A19819 “Praying to God that one day you'll be mine” uUaidu aanuuinenszidn
Iédnfuwpazaluresdu f131 Praying wladn edugiunsen1iu usdulaldanin anuud
dielffeuntwnvaidilanuvunglddnteuindu insgdiin eugiuvionioun

Jurnuanseenieinusssunaglsuvsenguiuiiomaunsas uar1in @anuud AUy

TulveuansoandeimusssumemauInms



waed 2 was Apollo (Timebelle, 2017)
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A1519 2 uansnsuuanas Apollo 3nnwsenguiliuntuilne Inedas Translate Song

Studio waz¥a9 Has Translate

%494 Translate 494 Has
song studio Translate
. L, L. X ERLGH
nalo AMUD  FPEAr  AUD FowAY
1. nalonsuua 5 17.86 1 3.57 3 10.71
WUURTIA?
2. nasn1suia 13 46.43 22 78.58 17.5 62.50
LUULDIAI Y
3. nA3NISLUA 1 3.57 - 0.00 0.5 1.79
TnunIsFinA
4. na3NIsLUa 7 25.00 1 3.57 q 14.29
JHRYEIGHTY
5. nasn1sula - 0.00 2 7.14 1 3.57
TAsNIUnLTivng
IAUTTIU
6. Naon1sula 2 7.14 2 7.14 2 7.14
WUUNIAUN
B ULAYY
394 28 100 28 100 28 100

31191509 2 wudltunmsiunalsnisulannuuiniiagalunisudamas Apollo ves

%94 Translate Song Studio WazY®4 Has Translate Ao naisn1sulauuutennanu Aty

Sovay 62.50 warnduundusigtes wuintes Translate Song Studio An15ldnaisnis

wlauuuienugsan Anlusesas 46.43 dautes Has Translate finsldnaiznisuda

wuuleANgean Anduseuay 78.58
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o151 18989 WUI1 U89 Translate Song Studio wuatwas Apollo 910
[ I~ v aa o ail’
messnguiluniwlve dae 5 nals fail
1. NAIENITUARUULEIAL UL 13 ASe AnduSesas 46.43
F9g1971 1 “Ain't no fun in easy” wlawlu dudindunsiiduldaunae Tnisiiy
susvuUsgleaialilalannuunndu wuiindseloa dugindunietl wWiun wavd1in easy
LUa3I9Y Q’Lwaﬁmmmmﬁudﬁ ”inaklmas
f19E13991 2 “It is not supposed to be easy” wiailu duindunistidulilalsese
a I3 av v va o o o 5% | P
naunnaty Wunswdausslealilladanuvunegnseiniuniwdngy widuUaldauidn
293uUNt b F9lEn1shUakUULeIANY
2. naisnisulalaenisiui wusiuiu 7 ase Andudesas 25
e 1 “Like a bullet in my chest” wUawlu isamilounszguitlnegnsai
andu gudaiumassnumdntulssleanisulasiedn du
#9E197 2 “Not knowing up from down” wialu uazli3izaunnainaniuiums
Tu 1 unsiRuAIen A1 way tesnduatuliamasluiidiin and
3. NaIsNSLUALUUATIF WUIIUIU 5 ASS AnduSesas 17.86
f081991 “So when the walls are caving in” ulaidu uadiomunsiulawenane
@ o a [y o [ ra a o G v o
aun Wunsuwlawuusssmnassivaluniwsaing wlegliinsiiuavsedamisenty
4. naSmswlanuumeuiguLAss wusuu 2 ase Antduseuay 7.14
Y 1 “ . 9 1 A [ | a 1% 1
f19e19 “Lost somewhere in wasteland” wiattu eluilnudnuis Tuisndnaing
Wan dn1slgnadsn1swlakuumAunAsuLAes A A1 wasteland $94AUNU8UVDIANT
WUAT AULAUSNSIY ketuN 1 IBUaRAe NI5nF19719Uan Feuundalae vinlrdainunuie
AU
5. naIsnsulalaenisdnei wusnuiu 1 ase Andusesay 3.57
#39879 “No, | will never let you go” wiatlu duazlififuiiusaluluu Juuadn

A171 No aan wankilavinldanununsveanastiuldsuly

d7U 994 Has Translate wiatwas Apollo a1nA1w8snguiduniwilve fae 5 nals

De
=Dy
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1. natonsuUaluueIny wuituau 22 ase Anduesay 78.58

M1981991 1 “Forever in my mind” wlailu azandiludaisund emasnwdingy
udalneg fe saealululavesdu Fadunsulainvasusuuulmivaziielmdilaly
AU DU NANT

f198199 2 “l wear my heart on my sleeve” wialdu Juto1ilalifvaende
A1 sleeve AuAMLINNNEATIUAI1 Uaeniy ualudidl wladn ivasnste Swdailunisien
ANuiieyhlRiunnAsaelenvonad

2. nadsmsulalaeunuimeiausssy nuswau 2 a5e Andudesas 7.14

9813 “You, Apollo” wualu vuls vivweneala Wumsunuimeiausssunde
1131 vila Tunisudardn You eanumunevesiniiulainanmsese wagldAin Apollo
FadudoaniznuiuIunnidInin

aa o = = o & a Id o/

3. nalonsulaluumALABULAEY Wuduau 2 ase Aaldudeas 7.14

feeafl 1 “When auturnn comes around” wlaidu eggluldsisundeu
A1 comes around WUAT1 158U 9 uweRLUaTIANBULAESAD 11T Wiy

4. nasmsulanuunsaia wuswau 1 ass Anduiesas 3.57

79819 “But when the walls are caving in” wialu usllelafimundlamaneas
[ LY [ [ 1 a o A o o
Junswlasuunsssianualuniwsingulagiifinsiiuaviadaalnosn

5. natonsutalaensifiud wuswau 1 ase Anduiesas 3.57

#0819 “The world keeps turning” wlailu uazlanldvyusieluizes 9 Wunsiky

Andnunlulseleanisikua ABLRUANIN way



24

Wwas?l 3 1was Runaway (Aurora, 2015)
A1519 3 LaneNsLUAaLNAY Runaway anatendengeiduniuilne lagdas Translate

Song Studio Kaz1a9 Has Translate

494 Translate 494 Has
song studio Translate
» — — X Soway
nadn ANND  30PAT  AIUD SvAY
1. na3sN1sua 8 2759 8 27.59 8 27.59
LUURTIAT
2. nalon1suwUa 5 17.24 9 31.04 7 24.13
WUULDIAY
3. nasnsHUa 9 3104 8 27.59 8.5 29.31
TAun15FinA
4. naasn1suia 4 1379 1 3.44 2.5 8.63
TagnIsLALAN
5. Na3sN1sHUa - 0.00 - 0.00 - 0.00
Tensunuiinag
IAUFTIU
6. NaloN1TuWUa 3 10.34 3 10.34 3 10.34
WUURIAIUN
B ULAYY
394 29 100 29 100 29 100

21001519 3 wuirluainsunaismsudaiinuinniigalunisudainas Runaway
v89184 Translate Song Studio war¥ Has Translate As na3snisuwlalnenisinan Andu
Sovay 29.31 uarmnduundusigtes wuinges Translate Song Studio An15ldnaisnis
wlalaenisdnAngegn Anludosay 31.04 d1uveq Has Translate finsldnaisnisua

LuuleIANEsan Anlusesay 31.04
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LBNAITUNTIBYDI WU WU ¥99 Translate Song Studio Lualwas Runaway

v & 14 aa o &
GD’]ﬂﬂ’]‘ls"]’eJ\‘iﬂi]‘HLUuﬂ’]‘I?}’]‘lWEJ I8 5 NAIT AU

1. nadsnisuvalaenisdne wudiuiu 9 ase Andudesay 31.03
fmeg19?l 1 “Would | run off the world someday?” wiuatdu guagienilluainlan

Tuillalnuue Tuuseloalailatnimian someday suda Jadunisdnieen
f19819% 2 “But then again, it wasn’t true” wialdu uanarsunlaldniiuass

1n3ARA1IT again sonluiiuiuua WWs1EA1IN again WUaIn BnASS

2. natonsuUanuunsesii nuswu 8 Ase Antdudesay 27.59
f79819 “And | was dancing in the rain” wiailu wazduiudusvinunansaesy

[ o aa & & v = Y
Junsudauuupssininsudanalselen Malasaaine wagaamngwilowiuynusenis

U Yt ada o o
TJANUVINVIN IULLUUWQU

Y

3. AAIDNTWUALUULDIAINL WUTIUIU 4 AT Andusesay 13.80

feenadl 1 “| felt alive and | can't complain” uadu du

asueliliAng1 complain wladn vu ududathudsunnuvineifedndn esuiedunis

Waguauinewazilatennumsziniinsldesuainnuanidilvluiomas

§78819% 2 “And all this time | have been lyin” wlatdu nasnaranfiiiuuni

dulnundiesunlngnaon LﬁUﬂﬂiLLUaLLUULGWﬂ’NN Lﬁ@ﬂ?ﬂﬁﬂLﬁUﬂ’]iﬁﬂﬁﬂaﬂLﬁ@ﬁﬂ Taedinig

Jsuasuuseloaluniwwdaiialignlauinay
4. AN IwlalaenIsiiue NUIIWIL WUIIUIU 4 ASe Anvdusesas 13.80

L 1 1 1 “ . 9 I U @ @ 1 = I3
AIBE19UU MDY “I saw a piece of Heaven” wlallu WagAUNAUAIUNUIVBIAITIA
wazviou “The picture was a painting of you LagAINUUABNINYDILED” aziulaine 2

YioU WNA1IN way whulalulsyleoavaaniswda taelifianin and Tuduatiu
5. NAISNTWUALUUMNAINASULASY WUTIUIU 3 ASe Antdusesay 10.34

19E19 “But | kept runnin’ for a soft place to fall” wuaidu widuimidlludid

Uaonde Ligaiiefazsismauadly iWumsmauiiisudsemin soft place fuvan1umns

Y

<@ 1 dl 1 1Y ¥ o 1 a"al' v
nkUad aniunyuua wanlla TgAuwnuIn ANvasnsie

i
@2 999 Has Translate wlatwas Runaway 31na1w18snguiduniwilne fae 5
ast v
nao Fiadl
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1. nadsnsulaluueIAd nuswu 9 ASe Andudesay 31.03

f188199 1 “Waitin' in patience for me” ulatdu A

[

@ANU NURY SeduAULl
mwlalun1wsinguiuuasiiife seasdumenuanny wan1sklasuuillilasinisuda

wuuassdnaziinsinAd vuiy Wanldhudamasesdadunisulasuueany

981391 2 “No, take me home, home where | belong” ulatfu nouilvienidu
o v v A v oa o &, v A | ) YR
A UUTUN UTUNLNIINUDIRU LUUﬂ’]iLLUaLLUUL@WQ?W@J@’JEJU?SIEJ@V]’JW YIYNIRUAFUUIU

Fanwdenguuladn ld widundudiu Uruiidue

2. NaIsN1sHUALUUATIF WUIIUIU 8 ASY AntduSesas 27.59
f19819 “Would | run off the world someday?” uwlaidu dnuduaguileanainlan

Flaluulunsaliuseleaiinsentie As Would azunnsensnenneintnuselonveslsesiu

Usgsruluniife | ndudaseslsslealuauunid Weowdasonuiuseloailadadninunung
M9

3. natansuualaenisdnen wusnuiu 8 Ase Andusesay 27.89

=]

frnuiunaueiyla 7 97U

fagaiu “l had dream, | was seven” wlatdu SuLae
uwazyiau “| felt alive and | can’t complain” wawdu Suidnfizindauazlifiezlsazsos

Yum Juialddnddn | lunwduatusarlithuwdawsnlalivinlianununevesnisuda
Hudeuluusiognsla

4. NAISLUUMANLLABULAET WUINWIU 3 ASY AntduSoay 10.34

« . » o v & ¢ A
MIDYIY “l saw a piece of Heaven” wialUu RULAULAYLEYIVDIAITIA LUBIAN

Usrlontluuadn SuiuBudinvesansse widulamAuiwnu A1) Judiu Ao wewides

5. nasnsulalaenisiiue wusnuiu 1 ase Andusesas 3.45

A10E13 “l was listenin” to the ocean” wlallu duiaduiladesumaymsey lu

Usgloanisuda dudaiiiu 7 unludszlon adumsifiudndoussninanguaufasig 9



A1519 4 LEASHANISIAASIZRNSIYNaTS Yos Translate Song Studio
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nads G GY

Dandelions Apollo

LN

Runaway

SAUANUD

(ﬂ%"’a)

Y
ERlIGH

1. A% 12 5
hUaLkuu

AITIA7

2.011% 3 13
hUaLkuu

191A73

3. N9 3 1
wlalng

A3FAAN

4. A3 3 7
wlalng

nNSLAL

A1

5. M9 - -
wlalng

Wnufinng

TUUSTT

6. N3 - 2
hUakuu

WA

WIBULAE

8

25

21

13

14

32.05

26.92

16.67

17.95

0.00

6.41

ERE 21 28

29

78

100

A58 4 WU TUAINTINATIENaT5VeITe Translate Song Studio 114 3 Lwas

a

Inunnfige fie na3Snsulanuunseda Aeeud 25 a5e Anlufesay 32.05 daunais

wutleefiagn Ao nalsniswlanuumauiisudes sennud 5 a3e Andudosas 6.41 uas

Tainunadsnswlalaewnuiniamusssuy



A1519 5 WEAINANISTIATIZUNITIINADS Ba9 Has translate

28

nals GR GR G SAUANUD

Dandelions Apollo Runaway (dy)

Y
ERlIGH

1. A3 7 1 8 16
kAU

ATI

2. 013 8 22 9 39
bUaLkUY

1971AN

3. A% 3 - 8 11
ulaley

NIARAN

4. 113 - 1 1 2
ulaley

A3LAN

A1

5.A1% 1 2 - 3
ulaley

WUiNIg

TAUSTITU

6. N3 2 2 3 7
kUaLkUY

WA

WIBULAE

20.52

50.00

14.10

2.56

3.85

8.97

EXEY 21 28 29 78

100

A5 5 WU UAINSINANT LTINSV Has Translate 119 3 twad AWULIN

dl A aa 14 dl gj a < v 1 Qdd‘ L4
NEn A AAITNTLUALUULDIAIIN AI8AIIND 39 ASY ARLUUTBYAY 50 AIUNAISYINUUBY

ign fio na3Snisuialaenisiiud meaud 2 Ase Anduesay 2.56
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A1579 6 LaRsanIsIWssUiBUAURNISIENasNsuUave9tas Translate song

studio wazaya9 Has translate

9494 Translate song 994 Has translate
nalsn1sua studio ANNE  Yowuae
AN Sowar AW Sovaz 393
1. nalansuua 25 32.05 16 20.52 41 26.28
WUURTIF
2. Msuvatuu 21 26.92 39 50.00 60 38.46
191A1Y
3. nAIENISLUA 13 16.67 11 14.10 24 15.38
Tnegn1sdnAn
4. naasn1suia 14 17.95 2 2.56 16 10.26
TAgNSLANAT
5. nMsuvalag - 0.00 3 3.85 3 1.92
WNuiivg
IAUFTIU
6. NAIBNISLUA 5 6.41 7 8.97 12 7.70
WUURIAIUN
WBULABY
394 78 100 78 100 156 100

3111319 6 wudrlunmsunaisnisudangnldunniign Ae naisnisuuanuuien
a @ v oA = = a Y  aa '
Au Anuieay 38.46 udillewSeuiiuaunveanisidnaisnisuualagdes Translate

Song Studio kaxaed Has Translate WU HANULANGIIY ADTOS Translate Song Studio

) a

finsldnaisnisudanuunssiunniign Anduiesas 32.05 d1uges Has Translate finsld
nalsnIswUanuuauIndian Andudesas 50.00 uaztes Has Translated finsldnais
nsulalagunuinieimusssy Sesay 3.85 TuvugNaes Translate Song Studio laiwunsla

nNa7on1skUanINa
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f98191%U Tutnas Dandelions vi9u “Praying to God that one day you’ll be
mine” 484 Translate Song Studio l¥na3snisulawuunsesi uladu “oBugiuiunszian

ad

I1funiluseaziduvesdu” udves Has Translate wuadionaisnisudalasunuiini
Fausssu Tnouvadin Pray 1y aanuud lesanaulvedidduiemauinmsdiuiuuin
wazliuszaun1sal ANUAUAEAUNTEIIANUAINTE N1SINATIEIRNUARDNTELAN UWINATIY
oSugusensyidn Jadudftavviouiansldimusssuresnvivaremunuilt ansssuves

AMwPuatu



c
=
=
o

A3UNAN538 UK LazUalauauuE

#3UNan15Y

nMsfnwFes “mIRnsilTeuiisunaismudamasnvdnguiuniwvilng an
%84 YouTube nan1sanwmumsldnaiinisuansau 6 nads laud 1. nadanisudanuunse
i 2. nadon1sudaluulenany 3. nalsnisulalaenisinan 4. nalsnisiualagnisiiuan
5. nadsnsuUalaeunuiivneTausssy 6. nalsnisulanuumeuiieuides

91nAsAnwINaIsIsLlamaIn wssnguiuniwilne ve9es Translate Song
Studio fidewunaTsiiléunnilanie naiBn1sulauuunseia wudiuau 25 At Andudosas
32.05 fipanAe NAIENSLUALUULDIAMN WUSWaY 21 At Andudeuay 26.92 waznaisns
walnenisiinn wusuau 14 ads Anfudosay 17.95 audsu dautes Has Translate
wunaisnfesldunfignie nadsnisuvauuutenniny wuswau 39 Andudesay 50.00
feunAe nNalansulaLUUAsI wusiuay 16 A Andudesay 2052 uaznaianisudale
MsFaf wuswau 11 ads Andudosay 14.10 mugdy

Tunmsamnaisnmsudaiignldunniian Ae naisnisuvanuuienanny Andudesas
38.46 uwmilaiUTeurfisunatuivesnisldnaidnisualaedes Translate Song Studio

Waza®9 Has Translate WUl HAULANGIAU AABY Translate Song Studio An15l4naid

= a

nswdanuunseiauiniian Andudesar 32.05 d1uves Has Translate In1sldnaisnisuia
LUULIANNINAEe Andudesas 50.00 wazdes Has Translated finsldna3snisudalag

P Y] v a . 1 v aa
WNUNI9TANSITY Souay 3.85 luvmeiges Translate Song Studio lainunsldnais

A15wUaRINa1?

anUsewna

(%
[

n13fnwIASItEITeTnsginaisnisulamasniwdinguiunivilneg 1usu

3 e 31n%ee YouTube 2 a3 wudtlunmsiy Instinaisnisulakuuiennnuuinian



32

Aniludesar 38.46 Fanatdnisuvauuuienay Wumswafifulanieneaideninuain
awduatuidunvatuuvalasufudasuguuuulm uaznsBssdrduauanonalsl
wileuiulusuatulnemisfinnumueuaranudiladifynitednadu Tnsenvldiuans
prsualmueumsnzasvenievfiuvalsfud ifunnglusuatudelmddadomuar s
p1sunhnnTy saenndesiunuiforesdiu 9 (2560) finuinalsnsulauuunenmiu
JunaBifldunniiaalumuadunluiofemeumnainsdngs seuinaisuvuien
mnuazenlflunsuamasudiidonsszTadesanmngulademsisluanguatuann

o

& A A a ¢ v I3 o =1 v Y] &
'Vi'i@LLlJaLW@ﬁ@ﬂ’J']llﬁﬂLLagaqillmsﬂaﬂz}lLLUaL‘Uu‘ﬂaﬂi@ﬁll@iEJ@LU@VW"\]’]ﬂG]UQ'U‘U@’H]GUu’]

]
v = U

AUNNIENAANAIALA G99 gnssal 9119 wazane (2560) wulgynilunisuuaiia

9

A o [

AUNINEFIdIHANTENUsi AU NIuLlausdunddy lngeainangula
PINANTIUYAIUN Az UTEAaUNTE
= ! N = = Y an \ & |
ANANITANYINUI WeoLUIeuiisunislgnaisnisulavestod YouTube 19 2 989

e Aauansehe ¥ee Translate Song Studio In1sldnaisnisuuaiuunsaiunian @

[ 7]
v A

9@4 Has Translate 3n1519na35n15hUakuuLeIANNNINTan NUn15IEnadsluinilauny

9

LLamﬁaﬂ’]iﬁ;}’LmaLwiazﬂuﬁmiamqwmammﬁéLwaqLLazéfaqmimwammmwmw‘%a
g1sunlfiuane1eiu 904 Translate Song Studio fiwwrldufiaglimnudidyiunisinu
AumnsLazgULUUANAURTy Turaziites Has Translate Asudnadiunisdeniumane
mwaslagifinidunisdadunazldaiiudn aruidnvesguualunisuva 1gu
1Wa9 Dandelions 19w “I think that you are the one for me” %94 Translate Song Studio
THnadsnsutanuunsesi wladu “Sudadnseduruiiendmdudu” Wewinussloaula
Tunrwilnedigduuuisnisisesdiduuasainunungnssiuauadunividengy
d7u¥09 Has Translate 14naisnisulasuuienniny wlaidu “Sudnituiefonudily
vouduus” Feilfaununevesd1in the one Tuusunildaiautu waztes Has Translate
finsldnaisnsuvalasunuiivneausssu luvasfives Translate Song Studio lawunsTd
nadansuda sanann wazudludiuiiinslinaiznsulaienfunaesdosiiinnuuandisly

nsiaenlyAAWY LU Lwas Dandelions vieu “When you're looking at me, I've never felt

50 happy” %84 Translate Song Studio wlailu Wetsenewnfidu sulinedauguuuuil
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WINOU dIuTe3 Has Translate wuardu Liaureussunfidu dulimedianuguauind

UNDULAY 198091891ENaTBN1TUUALUUATIA LALUAAII1 when Wag @35NUIN you

MeAFNAN 1 e AfNaiy

JoLAUDMUL
JolauonuEnITITenITAnEInaIsn1sudanasniwissngeiuniwilneg

97n%99 YouTube
1. @1u150AnvINTLUAINaUBITR9aY 9 LiellAs1ziinaion1Tkla TaRanaIn Lay

nsarule
2. @safnyIANRBINTSTRsETIianswlagULuUTaIaees wienslinals

n1swua



UTFIUIUNIN
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UIFTUIUNIA

LY a CY

nUaNTIAYN ASLBYY, NUATUN neLuns, Nyseing Wustaans, Gn19d duas uwasiiving A3,

i
o

(2564, 5 AUANWUS). JULUY nagnsnisdnauaidenivude Aavedgny

o~
[
Q]
N

NTalAN®IYYUYDY Chompoo Sangchan tand@ITUaUe. MUUTLYNIVINTTLAUIIAAY
UIMITING psfi 8, Teodlual, Yssinalne,

Funun widiBes. (2561). TinsesiunAnuarAatznsldnreluissunssumagnyad uss
lngaan Al 27997559790 iy salans, 20(1), 87-96.

357y avesswdl. (2562). wgdAnssuuareseiidwmasnanisindulaianaslneainalugnidia
Y84 Generation Z lutvangunnuyiuas [Inerdnusu3garunidadin, uine1dueas
Unu]. http://dspace.spu.ac.th/handle/123456789/7470

yedung wvsiann. (2562). msuvavestneluamssuil 21. 1758757 5Uv/aUazn a7, 1(1),
16-49.

algasa dunsueu uazntansd Raweld. (2562). nadsnisudaimasnineunsntwsangu iy
nwnlne 199577 YuadITIN: ANWI9InAINBUASISR Moana. 275875AA YIRS
UM INeIaEgUaTIVEI, 15(1), 16-49.

Afld AsAsmiliann. (2555). wwamnenisudaunmasiionisduiesszneunisnu wedidu
1304 Tangled waz Brave atumndidosnwlng. 2955750750 0auagn 1587, 3(1),
156-189.

unddl daus. (2561). mymnzimadanisulaniwidinguluniwlneanumnaslu

amsuasuodiuduidor onvounands a1 1 Jo1509 “Little Mermaid — Poor
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135U ANTENA. (2558). MTlATIilawmaaseuaeakarAtusnsalAnylaTng

wsluvans. 2735759 sInYNES, 21(40), 49-57.
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AMMEUIN N ArsuUaas Dandelions anatwdenguiluntulne Tnevas Translate

you smile, smile

RRIAE

Song Studio
A1 | tUBIWAINIENDINg Y Watwasn1ulng nado

o a o & ada Y

1 | Maybe, it's the way you | uN#tiue1duisNise NIsUUALUURNTIN
a 4‘ %
say my name LSENYBAY
2 | Maybe, it's the way you | U1efiiuetaiduisiauny NTLUalUUNTIA
play your game ENGR)
3 But it's so good, I've wesiuABuunn dulilee ANSLUALUUATIAT
never known anybody | &inlasiniiouselay

like you

il But it's so good, I've wesiuABuunn duliliee ANSLUALUUATIAT
never dreamed of Huddlasmilouiselas
nobody like you
5 | And I've heard of a love | uwagdulaguiisainusny nsuUaluUATIf
that comes onceina | |ApFuasaieinaantin

lifetime

6 | And I'm pretty sure that | dazduasudisiula AMIWUARUUATIA
you are that love of Lﬁ@LﬂUﬁ%ﬂsﬂaﬂﬁu
mine
7 | 'Cause 'minafield of | wszduegluvjanantsl NsudaRUULEIAY
dandelions WA e
8 Wishing on every one | wvalvinuilisenaanisidu AMsULUaLUULIAIY
that yOU‘d be mine, 5ULﬂaguz
mine
9 And | see forever in | uazduwiuegluagnives NSUUALUURATIN
your eyes L5DRABAUN

10 | |feel okay when | see | duidnfuzidewiuisety nsudalagnisdind
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adu | lemasnunsnge \Womasnuwlneg GRE
11 | Wishing on dandelions dulviem aenldig nsulalaenisiiuan
all of the time ANUNIIBLNABALIAN
12 | Praying to God that one | o8ugIuiuNszianI1 Tu NTLUaluUNTIfI
day you'll be mine wiasovsiduredu
13 | Wishing on dandelions dulnemaenldune nsulalaenisiiuan
all of the time AnunitegnaaniIa
14 all of the time - nsualnenisdnan
15 | I'think that you are the | duAninsaidunuiAen NTLUalUUATIA
one for me AUy
16 | 'Cause it gets so hard to | wwszdiuilwdumela nsudalagnsiinm
breathe A1Unn
17 | When you're looking at | lewsaupsunfidudulyl nsualaenisinAl
me, I've never felt so Lﬂaﬁﬁﬂﬁ%im%awuuuﬁﬁw
alive and free Aoy
18 | When you're looking at | \ilewsenesundidu duls NITUALUUATIAN
me, I've never felt so | \agfiamuguuuuiine
happy
19 Won't you let my oarlivdesliiisnues nMsLUaLuUATIf
darling know? 514%{1,13@
20 Dandelion, into the AN lILAIAUNTY 228 MsudaluuLeIn
wind you go WalUluifisely
21 Won't you let my sovrhivaselifisnues NSLUALUUATIAN

darling know that

qusnseN




AARUIN U waRINISUaLNAY Dandelions Q'mn'm'lé'\mqwﬂummlwa Inevos Has
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Translate
adu | lemasnunsinge Womasnulneg GRE
1 Maybe, it's the way you mqﬁﬂum@umiwjﬂ%a ANTHUAKUULBIANY
say my name duluwuuresung

2 Maybe, it's the way you vneiiduenadunisiau NNTHUAKUULBIANY

play your game \nunaluwuureg
3 But it's so good, I've | uptutnsfndeiiy dula ASLUBLUUNTIAY

never known anybody | ag3qnlasuuuwieia
like you

il But it's so good, I've wAsTunaRmaaL i Sl ANSLUALUULEIAY

never dreamed of WwelusAuLUTLNLN

nobody like you I
5 | And I've heard of a love | guldBumnitanudniu NIUUALUUATI

that comes once ina | qgidyuitssndmisly
lifetime Tty
6 | And I'm pretty sure that LLazﬁuﬁuiﬁ]qm 9 Lagin Msulaluulennng
you are that love of wgReINuiluTIndu
mine
7 | 'Cause I'minafield of | ws1gaAuegvILNAfe NMILUALUUATIAD
dandelions ARNUWAURaDaY
8 Wishing on every one | 1u1AUYN AUIUNY NsUALUUATIN
that you'd be mine, aeurnsdy
mine
9 And | see forever in waduiiugasardai AMTwlanuumaIun
your eyes Sumsluanemiung RIGEN

10 | Ifeel okay when Isee | dujdnfiug ialeiu nsudalagnsind

you smile, smile ot




a1

dwu | ilemasnensinge Wowasnwlne nas

11 | Wishing on dandelions | amuidusaenuaudlasou mMsulalagn1sinen
all of the time

12 | Praying to God that one | &IANUARDNTELIN 318N msudalpsunuding

day you'll be mine Fuueazunuveady TAUFTIU

13 Wishing on dandelions | aAMunifunenuaudlassu NTWUalUURTIA
all of the time AADALIAN

14 all of the time - nsualaenisdnan

15 | I think that you are the | Sufaiunefeauiildaes MIudaluuLeIn

one for me SUUY
16 | 'Cause it gets so hard to | wsesiudumelafindn MIwUalLuunAIun
breathe WeuAes
17 | When you're looking at | naiunexssniidy sull NITUALUUATIAN
me, I've never felt so | \ag3@niFinduaziu

alive and free SasvuLninAeu

18 | When you're looking at | naiuewssniisu suld NILUALUUATIAD

me, I've never felt so Lﬂﬂﬁﬂ?ﬂﬂ@%%ﬂ?@ﬁﬂ?
happy nouLae

19 Won't you let my ﬁ%UU@ﬂlﬁﬁ%’ﬂﬁuﬂﬁﬁﬂ nsuUaluULIAIY
darling know?

20 Dandelion, into the Lé’mammuﬁlaaauﬁ ALUaLuULeIAIY
wind you go ansasylumuaisa

21 Won't you let my ﬁaauaﬂiﬁqmﬁ%’ﬂﬁﬂﬁ% sLUaLuULeIAN

darling know that?

IS

31

Calle
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ANANUIN A WEAINITHUALNAY Apollo mnmmé’anqmﬂumwﬂwa Tnaaas Translate

313

Song Studio
adu | lemasnunsinge Womasnulneg GRE
1 Like a bullet in my Lﬁ@LMﬁ@Uﬂi%ju‘ﬁl{jﬂ@gj nsudalagnisidum
chest ASINENEU
2 You're written, bound | t58QnilEu Qnila wavgn MSUUALUUATIA
and etched aanield
3 Forever in my mind Tutilavesiunaeonly nsuUaluunsIfa
4 We are fading in our L31ADIAUNIAIILLADU N1 UaLUULDIAY
hands maluaniu
5 Lost somewhere in | mglufilvudnuvs Tufisn NTLUALUUNIAINN
wasteland $199191Ua0 W ULAEN
6 Not knowing up from | uazlii§istumnainaniud | nisudalasniadudh
down wiAai
7 | But when the walls are usidlefumaduly AMIWUARUUATIA
caving in WINAILAIN
8 The world keeps lelanluiléfanavuly nswdalaen1siiuen
turning L‘%IE)E’J 9
9 We got the love We | i51famsiiannusnliunsiu NsLUALUULEIAINN
got the love
10 | No, | will never let you Suaglifivufinselulnu Msuwlalnenisanen
go
11 All the words won't nnAalukise liae NIk UakuULIAY
make me fold Mliauiown
12 Itis never easy | du¥indumaiisiuliie nsiUanuuenAI
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adu | lemasnunsnge \Womasnuwlneg GRE
13 | follow you, Apollo | waduagfanasaluluyn AsuUalaenIsIRNA
LA
14 | Give it time and we will | Tandudu wasiay MsuUaLUULLIAIY
grow Wulaluseiu
15 Ain'tno fun in easy | dufidumsiifliayn | nsulauuuernia
Lae
16 | wear my heart on my 5ULTJ®LN85JUMW§§WUBQ NNTHUAKUULBIANY
sleeve F9DNUN
17 You do the same for waLsaNYwUULRgIU nsulalaenisiiuan
me fugdu
18 | When autumn comes longluliisaanis NSWUALUUATIAN
around
19 | So when the walls are wEsterunauld NSLUALUURNTIN
caving in PINA1BAILN
20 So don't pull the rug | awiiu egldseuutlaiy nsUaluULIAIY
from underneath us AMULINATUINLAYUS

21 We're in trouble, but | widnsazwelym us nsuUalagn1sin
we got the love fdelimnusnliuniu

22 | Don't pull the rug from | eglawauuiliiuam NsuUaluULeIAY
underneath us YINAUINLAY UL

23 | Crashing down fast, as | WIIUTEWIWVAY A AsuUalnenNISIRNA
fragile as ¢lass WIIzUeIINUNTEAN

24 | But what are we now if Lwi@wwawfﬁ $nle MSLUALUULIAIY

we never tried?

Tnafuunneeuy
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adu | lemasnunsnge \Womasnuwlneg GRE
25 What are we now? @Jmmauﬁﬁ NTUUALUULDIAIM
26 | 1will never let you go | suaghififuiiaselulny AMTUUALUUNI AN
WiBULAEN
27 It is not supposed to 5u§’mé’uma§ﬁuhﬂ§ﬂia nsUauULIAIIY
be easy AIENGUNUATY
28 You, Apollo isoRefisnuesy MMIWUaluULIAY

AARUIN ¢ uansN1suUamas Apollo annarndangetiuntuilne Inedes Has

caving in

NIayag

Translate
aeu | Wamasnnundange Wamasnenlng 1GRE
1 Like a bullet in my sniuiignasUnegnsa NIIkUalkuULIAIY
chest NTNDN
2 You're written, bound ﬂm@uﬁ:\fﬂizﬁué r;ﬁlﬂﬁﬂ AFLUaLUULeIAIU
and etched LaZLNZAANLDY
3 Forever in my mind sranslurisuns N1 UaLuULIAN
q We are fading in our 1999451M899ELa0U AMSUUALUULLIAIY
hands mel
5 Lost somewhere in meluludnusly ASLUALUURIAIUT
wasteland AULAUDUTNIN g ULAE
6 Not knowing up from | lii¥i1sasmausnaindivy | nsuvauuuienanna
down I
7 | But when the walls are wiileladifunsle NSUUALUURTIN
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adu | lemasnunsnge \Womasnuwlneg GRE

8 The world keeps walanldmyusioluiFes | msuvalasnsifue
turning 9

9 We got the love We i5ndesdinusn nsuUaluuLIAIU

got the love
10 | No, | will never let you nouLineiivaeslvving ASLUAUULIAINY
g0 TUlnudnud
11 Al the words won't nﬂﬁaaﬁwﬁlﬁyaw,ﬁjmﬂﬁ MILUALUULDIAIY
make me fold il dnuan
12 It is never easy Hullelasuy MsudaluuLen
13 | follow you, Apollo Panmurulunaen msuUalaeunufin
U aneala INUTTT
14 | Give it time and we will | TAnaduUNINTLANAY nsUaluULIAIY
grow Tuayluniouriu

15 Ain't no fun in easy danilsyauanuy NsudakuULEIAY

16 | I wearmy heartonmy | sweilalifivasnse NSLUaLUULIAIY
sleeve

17 | You do the same for | AmassnAnAfudulaluy MsuUALUULRIAINY

me

18 | When autumn comes | iilenglulsisranidou NS UakUUNIAIN
around LBULAYY

19 So when the walls are wiiilelafifunsle ANSLUALUULRIAIY
caving in Winaneau

20 So don't pull the rug sath Wsmedmanwly A1SUaLUULIAINY

from underneath us

LYUY
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adu | lemasnunsnge Womasmunlng nao

21 We're in trouble, but | fasnagluiulaldaess AMSLUALUULDIAIY
we got the love el gasnividueg

22 | Don't pull the rug from | egeonarluannsasus NSUALUULBIAINY
underneath us

23 Crashing down fast, as stwmaaﬁuaumﬂéﬁ"q N1suUaLuuLeIAINY
fracile as glass NzaN duUNIanedy

24 | But what are we now if | usgusilsieass noud AsWUaluULeIAIY
we never tried? g dudaletiunaiuy

25 What are we now? wravludsletiu NsWUaluULeIAIY

26 | Iwill never let you go | mouiiduasiivaesliviny NMSLUALUULDIAY

TUlmudnuan
27 It is not supposed to | Sufiiwegsiidnasus NS UALUULIAY
be easy
28 You, Apollo vinuls vinueneala nsuvalneunuiinig
TUSTIU

AAKUIN 2 waRIN1suUawas Runaway anawdangudunienlne Inedas Translate

4

2D,

UN

Song Studio
819U | Wawasn1¥enge Wawasniwlng na3s
1 | was listenin' to the AU e ANSWUARUULBIAINY
ocean UAYNS
2 |lsawa face in the sand | waddunwiuluntndILeg AsUAlAENTALAT
YURUNTY
3 | But when | picked it up | uAtllodunBunsemaiu | nSuUaLUULDIAM
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adu | ilawmasnensengue Womasmunlne nao
4 | Then it vanished away | siufidowmeluainilevas |  nisudalaenisine
from my hands au
5 | had a dream, | was mauﬁfumq?mu a"fuﬁ?ulﬁ N1suUaLUULIAANY
seven Ak
6 Climbin' my way in a SuthilgUuluuugulsf nsudalagnsiium
tree
7 | saw a piece of wardufiiiuduniwes nsuualaenisifiuan
Heaven a155A
8 Waitin' in patience for | fifndushsedusgndlaan NITLUALUUNIATN
me 99 WIgULAEN
9 And | was runnin' far wdauialulnawaulna ASUUALUUATIF
away
10 Would I run off the | suavdwiluanlanludld | nnsudalaenissind
world someday? Iy
11 Nobody knows, askifllasivsen aiillas NSLUALUUATIFN
nobody knows ifmaﬂ
12 And | was dancing in wazdufLAUSIYINNaN NTUALUUATIAN
the rain Aeeu
13 | felt alive and | can't | du3ani¥Ind Tuwuud NsLUaLUULeIAIY
complain duesunglula
14 | But no, take me home LAReUL Yremndundy nsulalaensanam
U9
15 | Take me home where | | wdundululufifisuans MsulaluumAIun
belong o¢ \WguLAes
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deu | omasmundange \Womasnulng GRE

16 | | can't take it anymore | sunulilmidnaeluuan MSWUALUUATIMN

17 | I was painting a picture AUNAIIANN NISUALUUATIAN

18 The picture was a ez miuRenmrense | msualaenisiiiuen
painting of you

19 And for a moment | | ludansunmils Sufdadn | nsuvalaenisinen

thought you were here Lﬁaagjﬁfi
20 But then again, it wiwadaTunlileauase Msuwlalnenisanen
wasn't true
21 | And all this time | have maaﬂmawﬁﬂwumﬁfﬁ ANSLUALUULBIAIY
been lyin' Inun@Aesnlagnaen
22 | lyin'in secret to myself | Tnuni3osanuduiugies NILUalUURTI
23 I've been putting dundueanulaniaiily NSLUALUUATIA
sorrow on the farthest Iﬁlﬂaﬂﬁﬂﬁﬁﬁuﬁqm

place on my shelf

24 | | got no other place to SulifAluBnudn NIUUALUUATIA

go

25 No, take me home BWIFUNSUUIUAN nsulalagn1sinan

26 | But | kept runnin' for a widImdluluid NILUALUURIAN
soft place to fall Uaense ieafiefivzss B ULAEN

auasly

27 | And I kept runnin' for a | Sudwmildlufifivaense nsualaenisinan
soft place to fall WiesiloTizsrmauadly

28 No, take me home, | Frewidundududl #7isu | nsudalaenssnen

home where | belong,

no, No

WAYDE
Y
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home where | belong

WAEDE
Y

819U | LUBIWaIN1EIDINgE Wawwasniwlng GRE
29 No, take me home, | TgwIdunaut Uy A4y | nsudalnenisinal

ANANUAN 2 udnIN1suUaIwas Runaway ananedsnguiluntuilng lnedes Has

Translate
819U | ulawmasniuenge wlawasnelng GRE

1 | was listenin' to the | duiladuiladssmanms | msuvalagniafud
ocean ’EJE‘J:

2 | I'saw a face in the sand Aladuluntisotiu NSLUaLUULIAN

U31INUURUNTE
3 | But when | picked it up Lwiwav@wﬁumam/hﬁ?u nsulalaen1sinan
Wiy
4 | Then it vanished away | fulduaiemeluanied |  nsudalagnisanen
from my hands ‘ﬁ auwm??u

5 | had a dream, | was AunglnNuuneueIgy Msuwlalnenisanen
seven 19 7 v

6 Climbin' my way ina | wiameuthetuliuy N1 UaluULIAN
tree auliilvgjies

7 |1 saw a piece of Heaven | SuiuiAudeivesansse NLUALUURIAN

\BULAYY
8 | Waitin'in patience for | Aifndseany yuifu sedu | MsuUaLuULEIAN
me il

9 And | was runnin' far | wagduridaisiliilng 1 NSLUALUUATIAN
away

10 Would | run off the fniuduazniioanainlan NISUALUURTIAN

world someday? ﬁlﬁlm
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a1V | wlawasn uoenge udawasnielne nado
11 | Nobody knows, nobody |  lifilas3 lufllasiay MSWUALUUATIMN
knows
12 And | was dancing in WATAUALAUSIIUNANS NTLUaluUNTIfI
the rain GRER!
13 | Ifeltalive and I can't | duidAnfiTIndinuarlad nsudalaensind
complain 9z 139¥ABIUUMN
14 | But no, take me home | usimeuLMEUNTUTLT Msuwlalnenisanen
15 | Take me home where | | windulufithudiuias NSLUALUURIAIN
belong V09U WBULAE
16 |1 can't take it anymore gunuldlmudy nsulalaenisinan
17 | was painting a picture AULALIIANTN il nsUALUUATIN
18 The picture was a gﬂmwﬁ'uﬂulﬁmm NITUALUURTIAN
painting of you Aenuise
19 And for a moment | warludhvaenils Sufn NSLUaLUULIAIN
thought you were here d%ﬁaagjmiﬂﬁ?uﬁﬂ 9
20 | But then again, it wasn't | wafitiuuvaz sulally MIudalLuunAIun
true AU WBULAYY
21 | And all this time | have | uazpaeavafisulnmn NTMUaLUUATIA
been lyin'
22 | lyin'in secret to myself | #aNALDIDYNAU a§j ANSHUARUULBIAINY
nelula
23 I've been putting wwsiiuanudelaenld | Asudanuuienany
sorrow on the farthest | fufiguuaulnaliuudu
place on my shelf VDY
24 | | got no other place to Suliififiarluudn NMIWUALUURATIAN

g0
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819U | uwlamasnwenee wlawasnwlne GRE
25 No, take me home ARULNIUNT Ut Msulalaenisanen
26 | But!keptrunnin'fora | uaduASdsmnumivilg ATwUaluULeIANY
soft place to fall inNoungaulanasniian
27 | And I kept runnin' fora | uazdugindimnumiii ATWUaLUULLIANY
soft place to fall LAUAIUABY 108N
28 No, take me home, AoudEuNgUTud Msulalagn1sinen
home where | belong, Truifuvesdy
no, no
29 No, take me home, AaULTeTNSUngUTLT ANSLUALUULE1AY
home where | belong Tuiuia3 ety

ANANUAN ¥ UEAINANTIATIZRNaISAsuUamasnwdnguluntenine ainves

YouTube a4 Dandelions

10U \Wowas ulalnevas WGRE] ulalnevas WGRE]
AWNDING W Translate Has
Song Studio Translate
1 | Maybe, it's the way | vnsitfuenaldu | nisuda | vieiiduaadu | nisuua
you say my name | A3fisedunte | wuunss mmm%éﬁu WUULEN
o §n LUUVBIUNY AL
2 Maybe, it's the way | vieiisiuenailu | nsuda TANTIGRE! RREIRI
you play your Baunuvese | wuunse | WJunisiauny LUULD
same §n naluULUUUDY AU
U1e




Wanwag

wlalnedas

wlalnedas

a1nu WGRE] WGRE]
MBI Translate Has
Song Studio Translate
3 But it's so good, | wedufBenann | nsuda WALIUY9R nsuda
've never known | fylsipeddnlas | wuusse | widedu duld | wuumse
anybody like you miloulselas 20 we3inlasiuy i
UBLAY
4 But it's so good, | weitufiBenann | nsuda WALUY9A nsuUa
I've never dreamed | Fylsjipeilute | wuumse | widesiu duld | wuuen
of nobody like you | 104 ydaviseiae 20 el AU
WUUUBUINDU
\ae
5 | Andl've heard of a | uazdulaguis | nsuda | duldgduunin | nisuda
love that comes mm’%’ﬂﬁlﬁwﬁu LUUMNTY mm%’ﬂﬁ?u% UV 9
once in a lifetime | 0% & maen 2 Witeanss 20
i wilsludin
i
6 | And I'm pretty sure | uwadumAsuty | nisuva LLazﬁuﬁuiaqﬂ nsuua
that you are that | ffylq useiludl | wuuass | 9 wedmnefe | wuuien
love of mine nvosaU §n Snuwrludingu AU
7 | 'Cause 'min afield | wszduagluvia | nisuda | wszdued | nisuda
of dandelions nonlidus WUUL | ananevie | huunse
AU A AENLALALA e

29U
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a19v \Womas ulalnevas nado ulalnevas 1GRE
MBI Translate Has
Song Studio Translate
8 Wishing on every volipufise | nsula amawdunn 9 | nsula
one that youd be | gasmsifudu | wuuen | Audwigar | wuunss
mine, mine L09%UY A3 Huvesdu §in
9 | And I see forever in | warduwiuegly | nsuda wavauLiy Msuda
your eyes ANUN1VDIED LUUMTY FraaTa9 LUUAIUN
HABANN o) Sumsluaesnn | WiguiAes
g
10 | Ifeel okay when | | Su¥dndumile | msuwda | dufdnfuz | msuva
see you smile, Whusebuoenu | wuuse | nailddiuue | Tagnisen
smile AN aft AN
11 Wishing on dulvien eenld | nisuda | amwdueen | nisuua
dandelions all of | ysispawnisey | ten1s | waudlaseu | lasnisdn
the time AADALIAT LALAN AN
12 | Praying to God that | ®Swgiuduwsz | nsula | édnuudsenss | nsua
one day you'll be | 1§37 Jumilase | wuumss | #1185 | Tneunud
mine i duveiu #n gz du N9
YD9AU IUUTITU
13 Wishing on dulyeeenld | nswida | anwndueen | nisuda
dandelions all of | ysyisarundeeg | laen1s | uaudleseu | wuumss
the time, all of the AADALIAN LANAN AADALIAN fn

time
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a19v \Wowas ulalnevas nado ulalnevas 1GRE
MBI Translate Has
Song Studio Translate
14 All of the time - nTHkUa - ATLkUa
Tauns lun136in
ANFD AN
15 | I think that you are | fuAniwsaldu | nsuda | SuAndtwiede | nisuda
the one for me AuAEIdMsU | wuuess | eufildvesy | wuulen
o §in Uy A3
16 ‘Cause it gets so | wsguriilidn | nsua | wsnesfudy | nnswia
hard to breathe mglagiuin ons | weladedn | wuumen
LALAN 1
g ULALY
17 When you're dloweuean? | nswda | watweuewn | msuda
looking at me, I've | duduldiauidn | laenis fsu dulidee | wuumss
never felt so alive | $#3nTuvud | dne SAnITInTN Fn
and free alanu! wavtJudasy
YU eu
18 When you're dloweueand | nswda | watweuewn | msuda
looking at me, Ive | &u dulshaefl | wuuess | fidu sulsieed | wuunss
never felt so happy | AINAULULHAN #7 ATWEIILA 2
nou 1NBULAY
19 | Won'tyou let my | weaglivdesl | nisuva | Frevenlidish | nswa
darling know? | #ifnvesduinse | wuumse Juslée WUULeN
§in AU
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a1au \Wowas ulalnevos nado ulalnedos nado
AWDING Translate Has
Song Studio Translate
20 Dandelion, into the Ao bl Aswda | LnenwauAba | nswua
wind you go AT DIeRe | wuuien | eeufidesasy | wuuien
T lufifisely A luauaeau A
21 | Won'tyoulet my | tseazhivdeslh | msuda | faeuenliigadl | nnsuva
darling know that? Vi%’ﬂmaaé’uﬁma wuuese | Sndulasudn | wuuen
M ) ol A

ANANUAN 9 LEAINANITAATIZANAI s MsuUamasnwdangeluntenineg annvdes

YouTube tWag Apollo

arnu Wawas ulalnevos nas ulalnevos nas
AYIDING Y Translate Has
Song Studio Translate

1 | Like a bullet in my | isomileunsygu | msuda | s13fullgnes niadUa
chest, ﬁ{jﬂagjmq ey | Inegnsansde | wuuien

n1eNAY WuA | en AU
2 | You're written, \5eQNLULU gn mswla | Aaudu nsuda
bound and etched | i uavgnaan WUUATY | WUSZAUS LUULDN

1y #17 WNR WAy AL

WNZAANLDY

3 | Forever in my Tumlavesdy msuda | avansiludhd | nswla
mind naenlU WUUATS | SUAs LUULDN

) A
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a19v Wawas ulalnevas nado udalnevas 1GRE
AWNDING Translate Has
Song Studio Translate
q We are fading in | t51@03AuA1as | nsuda | deveusinigs | asuua
our hands agidoumely | wuuen | azideumeld | wuulen
1NAU A3 A3
5 | Lost somewhere in | wiglufilvudn | nswda | wgludilvudn | nisuva
wasteland wiis Tuiisndne | wuuwmd | wislufuney | wuumen
2naUan 1 UININ 1
g ULAE g ULAE
6 Not knowing up | warlai$iswn | mauwda | Lidhsmdu | nsuva
from down Pnauiue | leens | weindivula | wuuen
vy LANAN AU
7 But when the widlorunedy | nsuda wiiilelnd nsua
walls are caving in | laWemangasun | wuumss Aunela WUURT
§n Nvanuad §i7
8 | Theworld keeps | iielanluiifsns | nsuva | walanlévuy | nsuva
turning wuldFes ¢ | lawms | soluFes q | laoms
LALAN LALAN
9 We got the love | i51dsasdiany | misuda | i51idesiinanu | nisuwia
We got the love Snlunsiu WUULDN $n WUULDN
AN AN
10 | No, I will never let | guagliiifuiis | msuda | mouidnazdl | nsuva
you go wwolulwu Tnen1sdn | Uaselwinuld | wuulen
A Tuudnuan A
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a1au Wawas ulalnevos nado ulalnedos nado
AWNDING Translate Has
Song Studio Translate

11 All the words yndmelund | msula | wadesdd | nisuva
won't make me | %18 lhpesiild | wuwen | @Bewswagly | wuuien

fold JUNOUN A DRSS! AL

dnuan

12 It is never easy 5u§d’ué’uvm§ msula | duiidwasus | nsuda
dulddreas WUULN WUULDN

A A
13 | follow you, WHRUATAAANY | NNswUa | 919neuviny | nnswua
Apollo wolUlunnusia | Taems | Tunaen viue | Tasunud

U LAUAN woala NN
TAUTTIY
14 Give it time and Tnaniusdu msuda | Tinaiduman | n1suwda
we will grow uasazAvle | wuuen | wdudvlug | wuuen

Uiy A lunSeuru AL
15 | Ain't no fun in easy éfuid%é’umﬁ nsula ﬁ%’ﬂﬁlé’wjmﬂam nsula
fuldaunes | wuuen Uy WUULDN

A A
16 | Iwear my hearton | sudawefu | nsula | swerilalia | nsuva
my sleeve ANNTANTDIAT | WUULRN Uaensiy WUULDN

panuN A A
17 | Youdo the same | wazisofiviwmuu | nisuwla | eaessndnd | nnsuda
for me Wennunudy | leenns Auaulaluy | wuuen

LALAN AU
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a19v Wawas ulalnevas nado ulalnevas 1GRE
AWNDING Translate Has
Song Studio Translate
18 When autumn donglulisae | nsuda | denglulisas | ansuda
comes around 1101 WUURTS WLdou WUUMIAN
§in 1
RIIGEN
19 | So when the walls | w&duilofung N19LkUA wiiilelad NTLkUA
are caving in tuldwmaneas | wuunse Aunela LUULeD
bl $n Wavaneau AU
20 | sodontpullthe | aviuoild | nsula | fedulsmeer | nsuva
rug from YU AN wuue | wsrnnldiee | wuulen
underneath us AULINAIUIN AL Uy A4
BEVE
21 We're in trouble, WIII1ILLD nsuUa fas1aglunu nskUa
but we got the | Uy usts1Ads | Tmenns | laliAeed us | wuuen
love dausnliun Wuan | dedisnldny | Ay
iy a¢
22 | Don't pull the rug | og1lduauun nmauda | egwonwld | nsuva
from underneath TfuAw LUULDN NLIAYUY bUULDN
us YINAIUINLAE AL AN
Uy
23 Crashing down WSy nasMs | wsgvedd nsula
fast, as fragile as WAy Lay wlalay UBUUNIA bUULD
glass WIEUeTaiu | nsduan nszan du AU
n3290 WINaedY
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a1au Wawas ulalnevos nado ulalnevos nado
AWNDING Translate Has
Song Studio Translate
20 | Butwhatarewe | udgirwouid | mawda | widusldies | nnsuva
now if we never | warldlnafy | wuuen | aedmeuiler | wuuen
tried? UNLABUY A Wudsladuudr | any
Ug
25 | What are we now? @Limauﬁ% msula | 51andudile | aswua
WUULD i WUULD
AU AU
26 | I will never let you Suarldiifudia | nsuwla | mouiiduevdl | nisuda
go walulwu wuumen | Yaselwinuld | waaien
11 luudnuan AL
\WBULAYY
27 | Itis not supposed | #u3 ndumell | nsuda | sulideedhedt | nnsuva
to be easy dulailalseme | wuulen Anlaguy WUULDN
naunvaIy AL AL
28 You, Apollo soRefisnves | nsuda | vl viwe | wiudivng
AU WUULN woala TUUTIIY
AL
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AMANUAN A LEASNANITILATIZINAITNISHUAaNaIn T ¥denqulun1elng a1ndas

YouTube tWad Runaway

a19v \Wowas udalnevas 1GRE ulalnevas GRE
AWDING Y Translate Song Has Translate
Studio
1| Iwas listenin' to | Sufdsidails asula | Suilasuils nsuia
the ocean \deauvnayms wuuen | desumayns | leenns
AN | BY WA
2 | Isawa face in wdduAiuY mswda | Alewiulundy | niswda
the sand Tumihdaesuu Tauns Lﬁaﬁ'uﬂimg WUULEN
NUNSIY WHAT | UNRUNSIY AN
3| But when | picked | uwsilodumdu mMiuwda | wenendu nsuUa
it up VEmEY WUULEN Gﬁumml,mﬁ?u lngn5in
Fuan AU unay A1
4 | Then it vanished | sufdeumeld | mswda | Sulduane nsuua
away from my PN UDIAY lngnisdn | weluaniler | lngn1sdn
hands, dah AN # qunuedy AN
5 | I'had a dream, | mauduey7vIl | nswla | dueeiadny nsuua
was seven Fudulditud wuue | Humewengld 7 | Tngn1sdn
ANY | VI A1
6 | Climbin' my way | sudildtuluvy | aswda | wi3gmetu nsuda
in a tree pulgl Towns | Uretuluuy WUULON
WA | suldlnges A
7 | saw a piece of | wardufidiudu | msuda | swdiwewden | nsuda
Heaven wilwosarssd | Tawnns YDIFITIA WUUMIAN
LANAN 17

) a
NYULAEN
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a19v \Wowmas ulalnevas nado ulalnevas GRE
AWDING Y Translate Song Has Translate
Studio
8 Waitin' in fduihsedu | nsula P& o nsuia
patience for me, | @¢19l3aAd0 | WUUMIAT | MUY SREUAY | wuULeN
dah gl ‘f: A4
RIGEN
9 | AndIwas runnin' | udsufdslilng | msuda | wesdudidsds | nisuva
far away waulna WUURTY TUlvlna 9 WUURT
§n i
10 Would | run off | suasdmilluan | nsula | dnfuduasnil | msuda
the world Tanluillglwuue | Tnenssn | eenainlanild | wuumss
someday? AN Iy i
11 | Nobody knows, | adlsifilasinsen | meuva | Lifiles3 ldd | msuda
nobody knows | adliiiilasivisen | wuumse lasiag WUURTS
§n $n
12 | And | was dancing | waaufLAus msuwda | wazduidust | nisuua
in the rain MUNANEERY | WUURSY | YUNaNsdNs | WUURSS
§n A $n
13 | Ifeltaliveand | | du3dnidindn | nisuda AuaAnd nsula
can't complain Tuwuudidu wuuen | Andnuazlad | Teenisde
aSuelidla AN prlsavAnauy A
m
14 But no, take me wineul Yo | msula | wdmeudwdu | msuda
home gunautuy | leenisan nautud | lnenisen
A1 A1
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a19v \Wowmas ulalnevas nado ulalnevas GRE
AWDING Y Translate Song Has Translate
Studio
15 | Take me home | widunduldludl | nswda | winduluiithu | ansuda
where | belong fisurnsor wuumd | Auietsvesdu | wuumid
11 oUh
RIGEN g ULABY
16 |l can't take it gunuldlmdn asula | aunulilm nsua
anymore Aoluuan WUURSY | a2 Tngn1sein
7 A1
17 |1 was painting a JUNAMININ | niskda | dulreienw | naswla
picture WUURTY 9 %l WUURTY
7 67
18 | The picture was a LAz iuAe n1swa gﬂmwﬁ?uﬁulé’ n1swda
painting of you ANUDIUFD Tnen1s | 1adfeaiuee | wuusse
LANAT §i7
19 | And for a Tudmdummids | mswda | warludhame nsuUa
moment | dufifndnsesy | laen1sdn wils SuRain LUULDN
thought you were | 711 A Lﬁ@@&iﬁ]iﬁﬁu AL
here 939 9
20 | But then again, it | uswdufudlile | msuda | ueftuuvas nsuua
wasn't true AN Tagnsen | stuldldmana WUUMIAN
A1 99 g
WiguLAe
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a19v \Wowmas ulalnevas nado ulalnevas GRE
AWDINA Y Translate Song Has Translate
Studio
21 | And all this time | | maeaanfiiy msula | uazmaenandl | nisula
have been lyin' i sulamn WUULON aulann WUUAT
flawlng A3 §n
naon
22 | Oh, lyin'in secret TnuniSes Asula NaONFLO nsuua
to myself ANUAUAUAILDY | WUUASY | BUNAU 988 | Wuulen
§n nylula AU
23 | I've been putting | dunBulenmu | msuda | wwsiiuand | Asuda
sorow on the | Tamwed3lilng | wuusse | Helaeld du | yyuien
farthest place on | 91nddudign # ﬁé’uil,aulﬂal"i AL
VUFUINVD
my shelf
24 | oot no other | suldfiililusn | nsuwva | sulidifieslu | nswia
place to go G WUUATY uan WUUAT
7 5l
25 No, take me BAWIRAUNGU nsuua AeUTNSY nsua
home U9 1a8n156in Adulnuy | lmenisen
A1 A1
26 | ButIkept runnin' | wididmidluly | nisuda WATURE nsuUa
for a soft place to | fifiUaense wWes | wuumd | aumiild | wuuen
fall \eTlazsramay 317 wnoungoula AU
aald g ULAE AADALIAN
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a19v \Wowmas ulalnevas nado ulalnevas GRE
AWDINA Y Translate Song Has Translate
Studio
27 | And I kept runnin' | S3wdlludid | nswla | wasdudindds | nisuda
for a soft place to | Uaenade wies | Tnensdia | suwiifiuay | wuuen
fall ileTays1eviau A GNVGRRH A
aald Sou3n
28 No, take me BAIWIRAUNGU nsiua AOUNNEY nsua
home, home it g TAgnsAn | NaUTIEN U | eenisan
where | belong, oy on Pduvedy oh
no, No
29 No, take me BAWIRAUNGU nmsula | meudvaendu | nsuva
home, home it fiisune 18NISAR | NAUTIEA UNY | WUUL"
where | belong oy A Puriv3avesdu AL
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